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Vielen Dank für den Kauf unseres SEECODE Akku-Handstaubsaugers.
Mit einem leistungsstarken Hochleistungsmotor ausgestattet, bietet dieser Akku-Handstaub-
sauger eine starke Saugleistung von 20.000 Pa (Pascal). Staub, Krümel, Straßenschmutz oder 
Tierhaare – all das entfernt er mühelos. Ob im Haushalt oder im Auto: Ihr SEECODE Staub-
sauger erledigt Reinigungsaufgaben schnell und zuverlässig. 

Für unterschiedliche Anwendungen stehen Ihnen 3 praktische Aufsätze zur Verfügung, mit 
denen Sie nahezu jede Oberfläche gründlich reinigen können. 

Der integrierte 9.600 mAh Lithium-Ionen-Akku liefert langanhaltende Leistung, ohne dass 
störende Kabel benötigt werden. Die eingebaute LED-Beleuchtung ermöglicht zudem eine opti-
male Reinigung selbst in schlecht ausgeleuchteten Bereichen, z. B. unter Sitzen oder Möbeln. 

Wenn Sie den SEECODE Akku-Handstaubsauger an andere Personen weitergeben, über-
reichen Sie bitte auch diese Bedienungsanleitung. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen sorgfältig auf.
Der Akku-Handstaubsauger ist ausschließlich zur Verwendung durch Erwachsene bestimmt.

Wichtige Hinweise
Bestimmungsgemäße Verwendung
Der SEECODE Akku-Handstaubsauger ist für den häuslichen Gebrauch sowie für die Reini-
gung in Kraftfahrzeugen vorgesehen.
Eine gewerbliche oder industrielle Nutzung ist nicht zulässig.

Vor der ersten Nutzung
Bitte laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch vollständig auf, um die maximale Akku-
leistung sicherzustellen.

Leistungsstufen
Das Gerät verfügt über zwei Saugstufen:
•	 Stufe 1: geeignet zum Aufsaugen kleiner oder leichter Partikel
•	 Stufe 2: geeignet für größere oder stärker haftende Verschmutzungen
 
Abnehmende Leistung
Wenn die Saugleistung nachlässt, laden Sie den Handstaubsauger bitte rechtzeitig auf, um 
eine optimale Leistung beim nächsten Einsatz sicherzustellen.

Umgebung
Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Umgebungen. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
Flüssigkeiten oder das Aufsaugen von nassem Schmutz. 

Kinder & Sicherheit
Halten Sie das Gerät von Kindern fern. Es darf nicht als Spielzeug verwendet werden.

DE | Seecode Akku-Handstaubsauger



Lieferumfang:
Akku-Handstaubsauger
Ladebasis (für schnelles Aufladen und platzsparende Aufbewahrung)
Ladekabel
Flaches Saugrohr
Bürstendüse
Polsterbürste
Ersatz-HEPA-Filter
Reinigungspinsel
Transport-/ Aufbewahrungstasche

Techn. Daten
Spannung: DC 11,1V
Leistung: 120 Watt
Produktgröße: 39,6 x 9 x 10 cm
Gewicht: 630 Gramm
Akku-Kapazität: 9.600 mAh (integrierter Lithium-Ionen Akku)
Betriebsdauer: bis zu 35 Minuten
Ladezeit: ca. 4 Stunden

Eigenschaften des Geräts
Hohe Saugkraft mit zwei Leistungsstufen
Wählen Sie je nach Verschmutzungsgrad zwischen zwei Saugstufen. Die hohe Saugkraft er-
möglicht eine effiziente Entfernung von Staub, Krümeln, Tierhaaren und weiteren Partikeln.

Kabelloser Betrieb dank Lithium-Ionen-Akku
Der integrierte Lithium-Akku sorgt für volle Bewegungsfreiheit bei der Reinigung – ideal für den 
Einsatz im Haushalt, im Auto oder an schwer zugänglichen Stellen.

Großes Fassungsvermögen des Staubbehälters
Der Staubbehälter bietet ausreichend Kapazität für längere Reinigungsintervalle, ohne dass er 
häufig geleert werden muss.

Effizientes HEPA-Filtersystem
Das hochwertige HEPA-Filtersystem gewährleistet eine gründliche Filtration von Feinstaub und 
Schmutzpartikeln und sorgt so für eine sauberere Abluft. Der Filter kann entnommen, gereinigt 
und wiederverwendet werden.

Ladebasis für komfortables und schnelles Aufladen
Dank der mitgelieferten Ladebasis ist das Aufladen einfach und unkompliziert. Gleichzeitig dient 
sie als praktische Aufbewahrungsstation.

Integrierte LED-Beleuchtung
Die eingebaute Beleuchtungsfunktion sorgt für optimale Sicht in dunklen Bereichen wie unter 
Sitzen, Möbeln oder im Kofferraum, damit kein Schmutz übersehen wird.
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Vor dem ersten Gebrauch
Lieferumfang prüfen:
Stellen Sie sicher, dass alle Bestandteile unbeschädigt sind.
Sollte etwas fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Verpackung aufbewahren:
Bewahren Sie die Originalverpackung während der Garantiezeit auf, um im Falle einer Rück-
sendung eine sichere Verpackung zu gewährleisten.

Hauptbestandteile 

1 Staubbehälter
2 HEPA-Filter
3 Entriegelungstaste für Staubbehälter 
4 LED Anzeige
5 Ein-/Ausschalter und Schalter für die Stärkeneinstellung
6 Fugendüse
7 Bürstendüse
8 Kleine Bürstendüse
9 Reinigungspinsel
10 USB-C Anschlusskabel
11 Ladebasis

Bedienung des Handstaubsaugers
1. Vor der ersten Nutzung
Laden Sie den SEECODE Akku-Handstaubsauger vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.
LED-Anzeigen während des Betriebs und Ladevorgangs:
•	 Betrieb: 

Die grünen LEDs zeigen den aktuellen Ladezustand an.
•	 Ladevorgang: 

Die grünen LEDs blinken während des Ladevorgangs.
•	 Vollständige Ladung: 

Alle drei grünen LEDs leuchten dauerhaft auf und schalten sich anschließend automa-
tisch aus.

•	 Niedriger Ladezustand: 
Die letzte grüne LED leuchtet, um einen nahezu leeren Akku anzuzeigen. 
Nach Verbrauch der Restkapazität schaltet sich das Gerät selbsttätig ab.



Hinweis:
Laden Sie den Handstaubsauger rechtzeitig auf, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

2. Ein- und Ausschalten / Leistungsstufen
•	 Einschalten (Stufe 1): 

Drücken Sie den Ein-/Ausschalter für ca. 2 Sekunden, um den Staubsauger einzuschal-
ten. 
Die Beleuchtungsfunktion (LED) aktiviert sich automatisch.

•	 Erhöhte Saugkraft (Stufe 2): 
Drücken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um auf die höhere Saugstufe umzuschalten.

•	 Ausschalten: 
Durch erneutes Drücken des Ein-/Ausschalters wird das Gerät ausgeschaltet.

3. Verwendung der Aufsätze
Fugendüse / Bürstenaufsätze
Stecken Sie je nach Einsatzbereich die Fugendüse oder einen der Bürstenaufsätze in den 
Einlass des Staubbehälters.
•	 Schmale Staubentfernungsdüse 

Geeignet zum Entfernen von Staub und kleinen Schmutzpartikeln auf Teppichen, Sofas, 
im Auto sowie auf anderen textilen Oberflächen. 
Die Düse kann mit oder ohne Verlängerung durch die Fugendüse verwendet werden.

•	 Breite Staubentfernungsdüse 
Ideal zur Beseitigung von tief sitzendem Staub oder Tierhaaren auf Teppichen, Sofas, 
Betten und anderen Polsterflächen. 
Ebenfalls mit oder ohne Fugendüsenverlängerung nutzbar.

•	 Fugendüse 
Erhöht die Saugleistung auf engem Raum und ist besonders geeignet für: 
Zimmerecken, Sofa- und Fensterspalten, Tastaturen, andere schwer erreichbare Bereiche

Tipp: Wählen Sie den passenden Aufsatz für die jeweilige Anwendung, um ein optimales 
Reinigungsergebnis zu erzielen.

Aufladen des Akkus
Hinweis:
Dieses Produkt ist mit hochwertigen Lithium-Ionen-Akkus ausgestattet. Diese bieten auch bei 
Temperaturen um den Gefrierpunkt nahezu volle Leistungsfähigkeit (ca. 95–98 % nutzbare 
Kapazität).
Erst bei dauerhaft sehr niedrigen Temperaturen von etwa –10 °C oder darunter kann die Akku-
leistung merklich eingeschränkt sein.
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1. Aufladen über die Ladebasis
1.	 Schließen Sie das Ladekabel an die Ladeöffnung der Ladebasis an.
2.	 Verbinden Sie das andere Ende des Ladekabels mit einem geeigneten Stromadapter 

(nicht im Lieferumfang enthalten).
3.	 Verbinden Sie den Stromadapter mit einer Steckdose.
4.	 Stecken Sie den Handstaubsauger mit dem Griffstück in die Ladebasis. 

Achten Sie darauf, dass die Kontakte am Gerät und an der Ladebasis korrekt aufeinan-
derliegen.

2. Direktes Aufladen über USB-C
Sie können den Akku auch direkt über den USB-C-Anschluss am Gerät laden, ohne die Lade-
basis zu verwenden.

3. LED-Ladeanzeige
•	 Während des Ladevorgangs: 

Die Ladeanzeige blinkt.
•	 Nach vollständiger Aufladung: 

Die Ladeanzeige leuchtet dauerhaft grün.

4. Hinweise zum Laden
Laden Sie den Handstaubsauger vor der ersten Verwendung vollständig auf.
Die Ladezeit beträgt bis zu 3 Stunden.
Um die Leistungsfähigkeit des Akkus langfristig zu erhalten, sollten Sie das Gerät mindestens 
einmal pro Monat aufladen – auch wenn es nicht verwendet wird.

Reinigen des Staubbehälters und des HEPA-Filters

1. Staubbehälter entfernen
Drücken Sie die Entriegelungstaste, um den gesamten Staubbehälter vom Gerät abzunehmen.

2. HEPA-Filter entnehmen
Entnehmen Sie den HEPA-Filter vorsichtig aus dem Staubbehälter.
Prüfen Sie den Filter regelmäßig auf Verschmutzungen.

3. Reinigung
Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbürste, um Staub und feine Partikel zu entfernen.
Bei stärkerer Verschmutzung kann der HEPA-Filter vorsichtig ausgeschlagen oder unter war-
mem Wasser ausgespült werden.
Entleeren Sie den Staubbehälter vollständig und reinigen Sie die innere Halterung für den 
HEPA-Filter.

Hinweis:
Keine Reinigungsmittel verwenden – reines Wasser genügt.
Achten Sie darauf, den Filter beim Ausklopfen oder Waschen nicht zu beschädigen.

4. Trocknen
Hinweis: Alle Teile müssen vor dem Wiedereinbau vollständig trocken sein.
Ein feuchter HEPA-Filter führt dazu, dass angesaugte Partikel sofort am Filter verkleben. In der 
Folge wäre eine erneute gründliche Reinigung und vollständige Trocknung notwendig.

5. Wiedereinbau
Setzen Sie den HEPA-Filter wieder in den Staubbehälter ein.
Auf der Rückseite des Filters befindet sich am Rand ein kleiner Pfeil.



Achten Sie darauf, dass dieser Pfeil beim Einsetzen in den Staubbehälter nach oben zeigt und 
die Aussparungen korrekt in die Halterungen des Behälters greifen. Üben Sie beim Einsetzen 
des Filters leichten Druck aus, damit dieser passend sitzt.
Montieren Sie anschließend den Staubbehälter wieder am Gerät.

Achtung:
Betreiben Sie den Handstaubsauger niemals ohne eingesetzten HEPA-Filter!
Dadurch könnten Schmutzpartikel in das Innere des Geräts gelangen und es beschädigen.

Pflege und Wartung
Reinigen Sie das Gerät außen nur mit einem weichen, ggf. leicht feuchten Tuch. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Chemikalien.

Allgemeine Sicherheitshinweise für nicht entnehmbare Akkus

•	 Akkus dürfen von Kindern nur unter Aufsicht Erwachsener aufgeladen werden. Bitte 
immer von Kindern fernhalten.

•	 Die in einem Akku enthaltenen Elektrolyte und Elektrolytdämpfe sind gesundheitsschäd-
lich. Vermeiden Sie in jedem Fall direkten Kontakt. Bei Kontakt mit Elektrolyten mit Haut, 
Augen oder anderen Körperteilen, muss ein sofortiges Aus- bzw. Abspülen mit ausrei-
chend frischem Wasser vorgenommen werden. Konsultieren Sie anschließend einen Arzt.

•	 Stoppen Sie die Verwendung oder den Ladevorgang sofort, wenn der Akku anschwillt, 
ausläuft, eine hohe Temperatur aufweist oder Rauchentwicklung und starke Geruchs-
bildung auftritt.

•	 Sollten Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, laden Sie dieses 
zwischendurch auf. Angeschlossene Akkus können tiefenentladen werden und dürfen 
dann nicht mehr verwendet oder aufgeladen werden.

•	 Tauchen Sie Akkus nicht in Wasser ein.
•	 Schließen Sie den Akku nicht kurz (+ und - Polung verbinden).
•	 Zerlegen oder öffnen Sie keine Akkus, das dies zu Verbrennungen durch die Elektrolyte 

führen kann.
•	 Setzen Sie Akkus nicht großer Hitzeentwicklung, z. B. direkter Sonne, Feuer oder ähn-

lichem, aus. Legen Sie diese nicht auf eine Heizung. 
•	 Entsorgen Sie Akkus nicht durch Zerstören, Verbrennen und nicht im Hausmüll. Richten 

Sie sich bei der Entsorgung nach den lokal geltenden Vorschriften.
•	 Bitte beachten Sie die gesetzliche Rückgabepflicht von Altbatterien durch den Endnutzer 

und die kostenfreie Rückgabemöglichkeit von Altbatterien bei Händlern.

Garantie & Gewährleistung
•	 24 Monate Gewährleistung ab Kaufdatum
•	 6 Monate Garantie innerhalb der Gewährleistungsfrist
•	 Auf den Akku gewähren wir 6 Monate Garantie
•	 Europaweit gültig – Ihr Kaufbeleg dient als Nachweis

Bitte beachten:
Die Garantie entfällt bei eigenmächtigen Veränderungen am Produkt oder unsachgemäßer 
Nutzung.
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Im Garantiefall
Senden Sie das Produkt bitte vollständig und transportsicher verpackt an die Verkaufsstelle 
zurück, bei der Sie es erworben haben. Fügen Sie eine kurze Beschreibung des Mangels und 
den Kaufbeleg bei.
Bei einem berechtigten Anspruch übernehmen wir selbstverständlich die Transportkosten. Ihre 
gesetzlichen Mängelrechte bleiben für Sie kostenfrei bestehen.

Allgemeine Hinweise

Rechtliche Hinweise
Die Mobiset GmbH ist an einem zugelassenen Rücknahmesystem zur anteiligen Entsorgung 
von Altgeräten beteiligt. Die Erfüllung der Verwertungs- und Getrennterfassungsquoten gemäß 
§ 22 ElektroG erfolgt nach den gesetzlichen Vorgaben. Entsprechende Informationen sind in 
der Veröffentlichung des Bundesministeriums für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und 
Verbraucherschutz (BMUV) einsehbar.
Vertreiber sind gem. der  Bedingungen in ElektroG § 17, Absatz 1 und 2 zur unentgeltlichen 
Rücknahme von Altgeräten verpflichtet.

Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte entsorgen Sie die Ver-
packung umweltgerecht nach den Vorschriften Ihres Landes.

Inverkehrbringung
01.03.2026

Elektrogeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Geben Sie Ihr Altgerät bei 
einer kommunalen Sammelstelle oder bei teilnehmenden Händlern ab, damit es umweltgerecht 
recycelt werden kann.
Endnutzer sind gemäß § 10 Abs. 1 Sätze 1 und 2 ElektroG verpflichtet, Altbatterien, zum 
Ausbau vorgesehene Akkumulatoren sowie Lampen  vor der Entsorgung oder Rückgabe eines 
Altgeräts zu entnehmen.

Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 
CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen Richtlinien befindet.

© Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, 
auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist 
nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.
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Thank you for purchasing our SEECODE cordless handheld vacuum cleaner.
Equipped with a powerful high-performance motor, this cordless handheld vacuum cleaner 
offers a strong suction power of 20,000 Pa (Pascal). Dust, crumbs, street dirt or animal hair – it 
removes all of this effortlessly. Whether in the home or in the car: your SEECODE vacuum 
cleaner completes cleaning tasks quickly and reliably.

Three practical attachments are available for different applications, allowing you to thoroughly 
clean almost any surface.

The integrated 9,600 mAh lithium-ion battery delivers long-lasting performance without the 
need for annoying cables. The built-in LED lighting also enables optimal cleaning even in poorly 
lit areas, e.g. under seats or furniture.

If you pass the SEECODE cordless handheld vacuum cleaner on to other people, please also 
hand over this operating manual. Keep the manual in a safe place for future reference.
The cordless handheld vacuum cleaner is intended for use by adults only.

Important information
Intended use
The SEECODE cordless handheld vacuum cleaner is intended for domestic use and for 
cleaning in motor vehicles.
Commercial or industrial use is not permitted.

Before first use
Please fully charge the product before first use to ensure maximum battery performance.

Power levels
The device has two suction levels:
•	 Level 1: suitable for vacuuming small or light particles
•	 Level 2: suitable for larger or more stubborn dirt

Decreasing performance
If the suction power decreases, please charge the handheld vacuum cleaner in good time to 
ensure optimum performance the next time you use it.

Environment
Only use the device in dry environments. Avoid contact with liquids or vacuuming wet dirt.

Children & safety
Keep the device away from children. It must not be used as a toy.

EN | Seecode Cordless Handheld Vacuum Cleaner



Scope of delivery:
Cordless handheld vacuum cleaner
Charging base (for fast charging and space-saving storage)
Charging cable
Flat suction tube
Brush nozzle
Upholstery brush
Replacement HEPA filter
Cleaning brush
Transport/storage bag

Technical data
Voltage: DC 11.1V
Power: 120 watts
Product size: 39.6 x 9 x 10 cm
Weight: 630 grams
Battery capacity: 9,600 mAh (integrated lithium-ion battery)
Operating time: up to 35 minutes
Charging time: approx. 4 hours

Device features
High suction power with two power levels
Choose between two suction levels depending on the degree of soiling. The high suction power 
enables efficient removal of dust, crumbs, animal hair and other particles.

Cordless operation thanks to lithium-ion battery
The integrated lithium battery ensures complete freedom of movement when cleaning – ideal 
for use in the home, in the car or in hard-to-reach places.

Large dust container capacity
The dust container offers sufficient capacity for longer cleaning intervals without having to be 
emptied frequently.

Efficient HEPA filter system
The high-quality HEPA filter system ensures thorough filtration of fine dust and dirt particles, 
resulting in cleaner exhaust air. The filter can be removed, cleaned and reused.

Charging base for convenient and fast charging
The included charging base makes charging easy and straightforward. It also serves as a 
practical storage station.

Integrated LED lighting
The built-in lighting function ensures optimal visibility in dark areas such as under seats, furnitu-
re or in the boot, so that no dirt is overlooked.
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Before first use
Check the scope of delivery:
Ensure that all components are undamaged.
If anything is missing or damaged, please contact your dealer.

Keep the packaging:
Keep the original packaging during the warranty period to ensure secure packaging in case of 
a return.

Main components

1 Dust container
2 HEPA filter
3 Dust container release button 
4 LED display
5 On/off switch and power setting switch
6 Crevice nozzle
7 Brush nozzle
8 Small brush nozzle
9 Cleaning brush
10 USB-C connection cable
11 Charging base

Operating the handheld vacuum cleaner

1. Before first use
Fully charge the SEECODE cordless handheld vacuum cleaner before using it for the first time.
LED indicators during operation and charging:
•	 Operation: 

The green LEDs indicate the current charge status.
•	 Charging: 

The green LEDs flash during charging.
•	 Fully charged: 

All three green LEDs light up continuously and then switch off automatically.
•	 Low charge status: 

The last green LED lights up to indicate that the battery is almost empty. 
Once the remaining capacity has been used up, the device switches itself off automatically.



Note:
Charge the handheld vacuum cleaner in good time to ensure optimum performance.

2. Switching on and off / power levels
•	 Switching on (level 1): 

Press the on/off switch for approx. 2 seconds to switch on the vacuum cleaner. 
The lighting function (LED) activates automatically.

•	 Increased suction power (level 2): 
Press the on/off switch again to switch to the higher suction level.

•	 Switching off: 
Press the on/off switch again to switch off the device.

3. Using the attachments
Crevice nozzle / brush attachments
Depending on the application, insert the crevice nozzle or one of the brush attachments into the 
inlet of the dust container.
•	 Narrow dust removal nozzle 

Suitable for removing dust and small dirt particles from carpets, sofas, cars and other 
textile surfaces. 
The nozzle can be used with or without the crevice nozzle extension.

•	 Wide dust removal nozzle 
Ideal for removing deep-seated dust or animal hair from carpets, sofas, beds and other 
upholstered surfaces. 
Can also be used with or without the crevice nozzle extension.

•	 Crevice nozzle 
Increases suction power in confined spaces and is particularly suitable for: 
Corners of rooms, sofa and window gaps, keyboards, other hard-to-reach areas

Tip: Select the appropriate attachment for the application in question to achieve optimum 
cleaning results.

Charging the battery
Note:
This product is equipped with high-quality lithium-ion batteries. These offer almost full perfor-
mance (approx. 95–98% usable capacity) even at temperatures around freezing point.
Only at permanently very low temperatures of around –10 °C or below can battery performance 
be noticeably reduced.
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1. Charging via the charging base
1.	 Connect the charging cable to the charging port on the charging base.
2.	 Connect the other end of the charging cable to a suitable power adapter (not included).
3.	 Connect the power adapter to a power outlet.
4.	 Insert the handheld vacuum cleaner with the handle into the charging base. 

Ensure that the contacts on the device and the charging base are correctly aligned.

2. Direct charging via USB-C
You can also charge the battery directly via the USB-C port on the device without using the 
charging base.

3. LED charging indicator
•	 During charging: 

The charging indicator flashes.
•	  After charging is complete: 

The charging indicator lights up green continuously.

4. Charging instructions
Fully charge the handheld vacuum cleaner before using it for the first time.
The charging time is up to 3 hours.
To maintain the battery‘s performance in the long term, you should charge the device at least 
once a month – even if it is not in use.

Cleaning the dust container and HEPA filter

1. Remove the dust container
Press the release button to remove the entire dust container from the device. 

2. Remove the HEPA filter
Carefully remove the HEPA filter from the dust container.
Check the filter regularly for dirt.

3. Cleaning
Use the cleaning brush provided to remove dust and fine particles.
If the HEPA filter is very dirty, it can be gently knocked out or rinsed under warm water.
Empty the dust container completely and clean the inner holder for the HEPA filter.
Note:
Do not use any cleaning agents – pure water is sufficient.
Be careful not to damage the filter when knocking it out or washing it.

4. Drying
Note: All parts must be completely dry before being reinstalled.
A damp HEPA filter will cause sucked-in particles to stick to the filter immediately. This would 
require thorough cleaning and complete drying again.

5. Reinstallation
Reinsert the HEPA filter into the dust container.
There is a small arrow on the edge of the back of the filter.
When inserting the filter into the dust container, make sure that this arrow is pointing upwards 
and that the recesses fit correctly into the container‘s holders. Apply light pressure when inser-
ting the filter to ensure that it fits properly.
Then reattach the dust container to the device.



Caution:
Never operate the handheld vacuum cleaner without the HEPA filter inserted!
This could allow dirt particles to enter the interior of the device and damage it.

Care and maintenance
Only clean the outside of the device with a soft, slightly damp cloth. 
Do not use abrasive cleaning agents or harsh chemicals.

General safety instructions for non-removable batteries

•	 Batteries may only be charged by children under adult supervision. Please always keep 
them away from children.

•	 The electrolytes and electrolyte vapors contained in a battery are harmful to health. Avoid 
direct contact at all costs. If electrolytes come into contact with your skin, eyes or other 
parts of your body, rinse immediately with plenty of fresh water. Then consult a doctor.

•	 Stop using or charging the battery immediately if it swells, leaks, becomes hot, or emits 
smoke or a strong odor.

•	 If you do not use the device for a long period of time, charge it occasionally. Connected 
batteries can become deeply discharged and must then no longer be used or charged.

•	 Do not immerse batteries in water.
•	 Do not short-circuit the battery (connect + and - poles).
•	 Do not disassemble or open batteries, as this may cause burns from the electrolytes.
•	 Do not expose batteries to high temperatures, e.g. direct sunlight, fire or similar. Do not 

place them on a heater. 
•	 Do not dispose of batteries by destroying or burning them, and do not dispose of them in 

household waste. Follow the locally applicable regulations when disposing of batteries.
•	 Please note the legal obligation of end users to return used batteries and the option of 

returning used batteries to retailers free of charge.

Warranty & guarantee
•    24-month warranty from date of purchase
•    6-month guarantee within the warranty period
•    We provide a 6-month guarantee on the battery
•    Valid throughout Europe – your proof of purchase serves as evidence

Please note:
The warranty is void if unauthorized changes are made to the product or if it is used improperly.

In the event of a warranty claim
Please return the product in its entirety and securely packaged to the point of sale where you 
purchased it. Include a brief description of the defect and your proof of purchase.
In the event of a valid claim, we will of course cover the transport costs. Your statutory rights in 
relation to defects remain unaffected and free of charge.
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General information

Legal information
Mobiset GmbH participates in an approved take-back system for the proportional disposal of 
old devices. The recycling and separate collection quotas pursuant to Section 22 of the German 
Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) are fulfilled in accordance with the legal 
requirements. Relevant information can be found in the publication of the Federal Ministry for 
the Environment, Nature Conservation, Nuclear Safety and Consumer Protection (BMUV).
Distributors are obliged to take back old appliances free of charge in accordance with the condi-
tions in ElektroG § 17, paragraphs 1 and 2.

Environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Please dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner in accordance with the regulations of your country.

Placing on the market
01.02.2026

Electrical appliances must not be disposed of with household waste. Please take your old 
appliance to a municipal collection point or participating retailer so that it can be recycled in an 
environmentally friendly manner.
End users are obliged under Section 10 (1) sentences 1 and 2 of the German Electrical and 
Electronic Equipment Act (ElektroG) to remove old batteries, rechargeable batteries intended 
for removal and lamps before disposing of or returning an old appliance.

The packaging materials used are recyclable. Dispose of packaging materials that are no 
longer required in accordance with local regulations.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product complies
with the essential requirements of the applicable European directives.

Copyright
This document is protected by copyright. Any reproduction or reprinting, even in part, as well as 
the reproduction of illustrations, even in modified form, is only permitted with the written consent 
of the manufacturer.
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Merci d‘avoir acheté notre aspirateur à main sans fil SEECODE.
Équipé d‘un moteur puissant et performant, cet aspirateur à main sans fil offre une puissance 
d‘aspiration élevée de 20 000 Pa (Pascal). Poussière, miettes, saletés de la rue ou poils 
d‘animaux : il élimine tout cela sans effort. Que ce soit à la maison ou dans la voiture, votre 
aspirateur SEECODE effectue les tâches de nettoyage rapidement et de manière fiable.

Pour différentes applications, vous disposez de 3 accessoires pratiques qui vous permettent de 
nettoyer en profondeur presque toutes les surfaces.

La batterie lithium-ion intégrée de 9 600 mAh offre une puissance durable sans avoir besoin de 
câbles gênants. L‘éclairage LED intégré permet également un nettoyage optimal, même dans 
les zones mal éclairées, par exemple sous les sièges ou les meubles.

Si vous prêtez l‘aspirateur à main sans fil SEECODE à d‘autres personnes, veuillez également 
leur remettre ce mode d‘emploi. Conservez soigneusement le mode d‘emploi pour pouvoir le 
consulter ultérieurement.
L‘aspirateur à main sans fil est destiné exclusivement à être utilisé par des adultes.

Remarques importantes
Utilisation conforme
L‘aspirateur à main sans fil SEECODE est destiné à un usage domestique et au nettoyage des 
véhicules automobiles.
Une utilisation commerciale ou industrielle n‘est pas autorisée.

Avant la première utilisation
Veuillez charger complètement le produit avant la première utilisation afin de garantir une 
puissance maximale de la batterie.
Niveaux de puissance

L‘appareil dispose de deux niveaux d‘aspiration :
•	 Niveau 1 : adapté à l‘aspiration de particules petites ou légères
•	 Niveau 2 : adapté aux saletés plus importantes ou plus tenaces

Baisse de puissance
Si la puissance d‘aspiration diminue, veuillez recharger l‘aspirateur à main à temps afin de 
garantir une puissance optimale lors de la prochaine utilisation.

Environnement
Utilisez l‘appareil uniquement dans des environnements secs. Évitez tout contact avec des 
liquides ou l‘aspiration de saletés humides.
Enfants et sécurité
Tenez l‘appareil hors de portée des enfants. Il ne doit pas être utilisé comme un jouet.

FR | Seecode Aspirateur à main sans fil



Contenu de la livraison:
Aspirateur à main sans fil
Base de recharge (pour une recharge rapide et un rangement peu encombrant)
Câble de recharge
Tuyau d‘aspiration plat
Brosse
Brosse pour coussins
Filtre HEPA de rechange
Brosse de nettoyage
Sac de transport/rangement

Caractéristiques techniques
Tension : 11,1 V CC
Puissance : 120 watts
Dimensions du produit : 39,6 x 9 x 10 cm
Poids : 630 grammes
Capacité de la batterie : 9 600 mAh (batterie lithium-ion intégrée)
Autonomie : jusqu‘à 35 minutes
Temps de charge : environ 4 heures

Caractéristiques de l‘appareil
Puissance d‘aspiration élevée avec deux niveaux de puissance
Choisissez entre deux niveaux d‘aspiration en fonction du degré de saleté. La puissance 
d‘aspiration élevée permet d‘éliminer efficacement la poussière, les miettes, les poils d‘animaux 
et autres particules.
 
Fonctionnement sans fil grâce à la batterie lithium-ion
La batterie lithium intégrée offre une liberté de mouvement totale pendant le nettoyage, ce qui 
est idéal pour une utilisation à la maison, dans la voiture ou dans les endroits difficiles d‘accès.
 
Grande capacité du bac à poussière
Le bac à poussière offre une capacité suffisante pour des intervalles de nettoyage plus longs, 
sans avoir à le vider fréquemment.
 
Système de filtration HEPA efficace
Le système de filtration HEPA de haute qualité assure une filtration approfondie des poussières 
fines et des particules de saleté, garantissant ainsi un air plus propre. Le filtre peut être retiré, 
nettoyé et réutilisé.
 
Base de recharge pour une recharge pratique et rapide
Grâce à la base de recharge fournie, la recharge est simple et facile. Elle sert également de 
station de rangement pratique.
 
Éclairage LED intégré
La fonction d‘éclairage intégrée offre une visibilité optimale dans les zones sombres telles que 
sous les sièges, les meubles ou dans le coffre, afin qu‘aucune saleté ne soit négligée.
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Avant la première utilisation
Vérifiez le contenu de la livraison :
Assurez-vous que tous les composants sont en bon état.
Si un élément manque ou est endommagé, veuillez contacter votre revendeur.

Conserver l‘emballage :
Conservez l‘emballage d‘origine pendant la période de garantie afin de garantir un emballage 
sûr en cas de retour.

Composants principaux

1 Bac à poussière
2 Filtre HEPA
3 Bouton de déverrouillage du bac à poussière 
4 Affichage LED
5 Interrupteur marche/arrêt et bouton de réglage de la puissance
6 Suceur plat
7 Suceur à brosse
8 Petite brosse
9 Brosse de nettoyage
10 Câble de connexion USB-C
11 Base de chargement

Utilisation de l‘aspirateur à main

1. Avant la première utilisation
Chargez complètement l‘aspirateur à main sans fil SEECODE avant la première utilisation.
Voyants LED pendant le fonctionnement et le chargement :
•	 Fonctionnement : 

Les voyants LED verts indiquent l‘état de charge actuel.
•	 Chargement : 

Les voyants LED verts clignotent pendant le chargement.
•	 Charge complète : 

Les trois voyants verts s‘allument en continu, puis s‘éteignent automatiquement.
•	 Niveau de charge faible : 

Le dernier voyant LED vert s‘allume pour indiquer que la batterie est presque vide. 
Une fois la capacité restante épuisée, l‘appareil s‘éteint automatiquement.



Remarque :
Rechargez l‘aspirateur à main en temps utile afin de garantir des performances optimales.

2. Mise en marche et arrêt / niveaux de puissance
•	 Mise en marche (niveau 1) : 

Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant environ 2 secondes pour mettre l‘aspirateur 
en marche. 
La fonction d‘éclairage (LED) s‘active automatiquement.

•	 Puissance d‘aspiration accrue (niveau 2) : 
Appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt pour passer au niveau d‘aspiration 
supérieur.

•	 Mise hors tension : 
Appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l‘appareil.

3. Utilisation des accessoires
Suceur plat / brosses
En fonction de l‘utilisation prévue, insérez le suceur plat ou l‘une des brosses dans l‘entrée du 
bac à poussière.
•	 Suceur étroit 

Convient pour éliminer la poussière et les petites particules de saleté sur les tapis, les 
canapés, dans la voiture et sur d‘autres surfaces textiles. 
La buse peut être utilisée avec ou sans rallonge pour suceur plat.

•	 Buse large pour éliminer la poussière 
Idéale pour éliminer la poussière incrustée ou les poils d‘animaux sur les tapis, les cana-
pés, les lits et autres surfaces rembourrées. 
Peut également être utilisée avec ou sans rallonge pour suceur plat.

•	 Suceur plat 
Augmente la puissance d‘aspiration dans les espaces restreints et est particulièrement 
adaptée pour : 
les coins de pièces, les interstices des canapés et des fenêtres, les claviers, autres zones 
difficiles d‘accès

Conseil : choisissez l‘accessoire adapté à l‘utilisation prévue afin d‘obtenir un résultat de 
nettoyage optimal.

Recharge de la batterie
Remarque :
ce produit est équipé de batteries lithium-ion de haute qualité. Celles-ci offrent une perfor-
mance presque maximale (environ 95 à 98 % de capacité utile) même à des températures 
proches de zéro.
Ce n‘est qu‘à des températures très basses et persistantes, d‘environ -10 °C ou moins, que la 
performance de la batterie peut être sensiblement réduite.
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1. Recharge via la base de recharge
1.	 Branchez le câble de recharge à l‘ouverture de recharge de la base de recharge.
2.	 Connectez l‘autre extrémité du câble de charge à un adaptateur secteur approprié (non 

fourni).
3.	 Branchez l‘adaptateur secteur à une prise de courant.
4.	 Insérez l‘aspirateur à main avec la poignée dans la base de charge. 

Veillez à ce que les contacts de l‘appareil et de la base de charge soient correctement 
alignés.

2. Chargement direct via USB-C
Vous pouvez également charger la batterie directement via le port USB-C de l‘appareil sans 
utiliser la base de chargement.

3. Indicateur de charge LED
•	 Pendant le chargement : 

l‘indicateur de charge clignote.
•	 Une fois le chargement terminé : 

l‘indicateur de charge reste allumé en vert.

4. Remarques concernant le chargement
Chargez complètement l‘aspirateur à main avant la première utilisation.
Le temps de charge peut atteindre 3 heures.
Afin de préserver les performances de la batterie à long terme, vous devez charger l‘appareil 
au moins une fois par mois, même s‘il n‘est pas utilisé.

Nettoyage du bac à poussière et du filtre HEPA
1. Retrait du bac à poussière
Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour retirer l‘ensemble du bac à poussière de l‘appa-
reil.
2. Retirer le filtre HEPA
Retirez délicatement le filtre HEPA du bac à poussière.
Vérifiez régulièrement si le filtre est encrassé.

3. Nettoyage
Utilisez la brosse de nettoyage fournie pour éliminer la poussière et les particules fines.
En cas d‘encrassement important, le filtre HEPA peut être secoué avec précaution ou rincé à 
l‘eau chaude.
Videz complètement le bac à poussière et nettoyez le support intérieur du filtre HEPA.
Remarque :
n‘utilisez pas de produits nettoyants, de l‘eau claire suffit.
Veillez à ne pas endommager le filtre lorsque vous le secouez ou le lavez.

4. Séchage
Remarque : toutes les pièces doivent être complètement sèches avant d‘être réinstallées.
Un filtre HEPA humide entraîne l‘adhérence immédiate des particules aspirées au filtre. Il 
faudrait alors procéder à un nouveau nettoyage en profondeur et à un séchage complet.

5. Réinstallation
Remettez le filtre HEPA dans le bac à poussière.
Une petite flèche est située sur le bord arrière du filtre.
Veillez à ce que cette flèche soit orientée vers le haut lors de l‘insertion dans le bac à poussière 
et que les encoches s‘emboîtent correctement dans les supports du bac. Appuyez légèrement 



sur le filtre lors de son insertion afin qu‘il soit bien en place.
Remontez ensuite le bac à poussière sur l‘appareil.

Attention :
n‘utilisez jamais l‘aspirateur à main sans le filtre HEPA !
Des particules de saleté pourraient pénétrer à l‘intérieur de l‘appareil et l‘endommager.

Entretien et maintenance
Nettoyez l‘extérieur de l‘appareil uniquement avec un chiffon doux, légèrement humide si 
nécessaire. 
N‘utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ni de produits chimiques agressifs.

Consignes générales de sécurité pour les batteries non amovibles

•	 Les batteries ne doivent être rechargées par des enfants que sous la surveillance d‘un 
adulte. Veuillez toujours les tenir hors de portée des enfants.

•	 Les électrolytes et les vapeurs d‘électrolytes contenus dans une batterie sont nocifs pour 
la santé. Évitez tout contact direct. En cas de contact des électrolytes avec la peau, les 
yeux ou d‘autres parties du corps, rincez immédiatement et abondamment à l‘eau claire. 
Consultez ensuite un médecin.

•	 Cessez immédiatement d‘utiliser ou de charger la batterie si elle gonfle, fuit, présente une 
température élevée ou dégage de la fumée et une forte odeur.

•	 Si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une longue période, rechargez-le de temps en 
temps. Les batteries connectées peuvent se décharger profondément et ne peuvent alors 
plus être utilisées ou rechargées.

•	 Ne plongez pas les batteries dans l‘eau.
•	 Ne court-circuitez pas la batterie (en reliant les pôles + et -).
•	 Ne démontez pas et n‘ouvrez pas les batteries, car cela pourrait entraîner des brûlures 

dues aux électrolytes.
•	 N‘exposez pas les batteries à une chaleur intense, par exemple à la lumière directe 

du soleil, au feu ou à toute autre source de chaleur similaire. Ne les placez pas sur un 
radiateur. 

•	 Ne détruisez pas et ne brûlez pas les batteries et ne les jetez pas avec les ordures ména-
gères. Respectez les réglementations locales en vigueur pour leur élimination.

•	 Veuillez noter que l‘utilisateur final est légalement tenu de rapporter les piles usagées et 
que celles-ci peuvent être rapportées gratuitement chez les revendeurs.

Garantie
•    Garantie de 24 mois à compter de la date d‘achat
•    Garantie de 6 mois pendant la période de garantie
•    Nous accordons une garantie de 6 mois sur la batterie
•    Valable dans toute l‘Europe – votre preuve d‘achat sert de justificatif

Remarque :
la garantie est annulée en cas de modifications arbitraires du produit ou d‘utilisation inappro-
priée.
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En cas de recours à la garantie
Veuillez renvoyer le produit complet et emballé de manière à garantir un transport en toute 
sécurité au point de vente où vous l‘avez acheté. Joignez une brève description du défaut et la 
preuve d‘achat.
En cas de réclamation justifiée, nous prenons bien sûr en charge les frais de transport. Vos 
droits légaux en matière de défauts restent valables sans frais pour vous.

Remarques générales
Mentions légales
La société Mobiset GmbH participe à un système de reprise agréé pour l‘élimination propor-
tionnelle des appareils usagés. Le respect des quotas de recyclage et de collecte sélective 
conformément au § 22 de la loi allemande sur les équipements électriques et électroniques 
(ElektroG) est assuré conformément aux dispositions légales. Les informations correspondan-
tes sont disponibles dans la publication du ministère fédéral allemand de l‘Environnement, de la 
Protection de la nature, de la Sûreté nucléaire et de la Protection des consommateurs (BMUV).
Conformément aux conditions de l‘ElektroG § 17, paragraphes 1 et 2, les distributeurs sont 
tenus de reprendre gratuitement les appareils usagés.

Protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Veuillez éliminer l‘emballage de 
manière écologique, conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays.

Mise sur le marché
01/02/2026

Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Déposez votre 
appareil usagé dans un centre de collecte municipal ou chez un revendeur participant afin qu‘il 
puisse être recyclé de manière écologique.
Conformément au § 10, al. 1, phrases 1 et 2 de la loi allemande sur les équipements électri-
ques et électroniques (ElektroG), les utilisateurs finaux sont tenus de retirer les piles usagées, 
les accumulateurs destinés à être démontés et les lampes avant de jeter ou de rapporter un 
appareil usagé.

Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux d‘emballage dont 
vous n‘avez plus besoin conformément aux réglementations locales en vigueur.

Déclaration de conformité CE
Mobiset GmbH déclare par la présente que ce produit est conforme
aux exigences fondamentales des directives européennes applicables.

© Droits d‘auteur
Ce document est protégé par le droit d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même par-
tielle, ainsi que la reproduction des illustrations, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec 
l‘accord écrit du fabricant.
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Hartelijk dank voor uw aankoop van onze SEECODE accu-handstofzuiger.
Deze accu-handstofzuiger is uitgerust met een krachtige motor en biedt een sterk zuigver-
mogen van 20.000 Pa (Pascal). Stof, kruimels, straatvuil of dierenharen – hij verwijdert het 
allemaal moeiteloos. Of het nu in huis of in de auto is: uw SEECODE-stofzuiger voert schoon-
maakklussen snel en betrouwbaar uit.

Voor verschillende toepassingen zijn er 3 praktische opzetstukken beschikbaar, waarmee u 
vrijwel elk oppervlak grondig kunt reinigen.

De geïntegreerde 9.600 mAh lithium-ion-accu levert langdurige prestaties zonder dat er hinder-
lijke kabels nodig zijn. De ingebouwde ledverlichting maakt bovendien een optimale reiniging 
mogelijk, zelfs in slecht verlichte ruimtes, bijvoorbeeld onder stoelen of meubels.

Als u de SEECODE accu-handstofzuiger aan anderen doorgeeft, geef dan ook deze gebruik-
saanwijzing mee. Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor later gebruik.
De accu-handstofzuiger is uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen.

Belangrijke informatie
Beoogd gebruik
De SEECODE accu-handstofzuiger is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor het reinigen 
van motorvoertuigen.
Commercieel of industrieel gebruik is niet toegestaan.

Voor het eerste gebruik
Laad het product voor het eerste gebruik volledig op om de maximale accucapaciteit te gar-
anderen.

Vermogensstanden
Het apparaat heeft twee zuigstanden:
•	 Stand 1: geschikt voor het opzuigen van kleine of lichte deeltjes
•	 Stand 2: geschikt voor grotere of sterker hechtende verontreinigingen

Afnemend vermogen
Als het zuigvermogen afneemt, laad de handstofzuiger dan tijdig op om een optimale prestatie 
bij het volgende gebruik te garanderen.

Omgeving
Gebruik het apparaat alleen in droge omgevingen. Vermijd contact met vloeistoffen of het 
opzuigen van nat vuil.

Kinderen en veiligheid
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het mag niet als speelgoed worden gebru-
ikt.

NL | Seecode accu-handstofzuiger



Leveringsomvang:
Accu-handstofzuiger
Oplaadstation (voor snel opladen en ruimtebesparende opslag)
Oplaadkabel
Platte zuigbuis
Borstelmondstuk
Kussenborstel
Reserve HEPA-filter
Reinigingsborstel
Transport-/opbergtas

Technische gegevens
Spanning: DC 11,1 V
Vermogen: 120 watt
Afmetingen product: 39,6 x 9 x 10 cm
Gewicht: 630 gram
Accucapaciteit: 9.600 mAh (geïntegreerde lithium-ion-accu)
Gebruiksduur: tot 35 minuten
Oplaadtijd: ca. 4 uur

Eigenschappen van het apparaat
Hoge zuigkracht met twee vermogensstanden
Kies tussen twee zuigstanden, afhankelijk van de mate van vervuiling. De hoge zuigkracht 
zorgt voor een efficiënte verwijdering van stof, kruimels, dierenharen en andere deeltjes.

Draadloos gebruik dankzij lithium-ionbatterij
De geïntegreerde lithiumbatterij zorgt voor volledige bewegingsvrijheid tijdens het schoonma-
ken – ideaal voor gebruik in huis, in de auto of op moeilijk bereikbare plaatsen.

Grote capaciteit van de stofbak
De stofbak biedt voldoende capaciteit voor langere reinigingsintervallen, zonder dat deze vaak 
hoeft te worden geleegd.

Efficiënt HEPA-filtersysteem
Het hoogwaardige HEPA-filtersysteem zorgt voor een grondige filtering van fijnstof en vuil-
deeltjes en zorgt zo voor schonere afvoerlucht. Het filter kan worden verwijderd, gereinigd en 
opnieuw worden gebruikt.

Oplaadstation voor comfortabel en snel opladen
Dankzij het meegeleverde oplaadstation is opladen eenvoudig en ongecompliceerd. Tegelijker-
tijd dient het als praktische opbergplaats.

Geïntegreerde ledverlichting
De ingebouwde verlichtingsfunctie zorgt voor optimaal zicht in donkere ruimtes, zoals onder 
stoelen, meubels of in de kofferbak, zodat er geen vuil over het hoofd wordt gezien.
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Voor het eerste gebruik
Controleer de leveringsomvang:
Zorg ervoor dat alle onderdelen onbeschadigd zijn.
Neem contact op met uw dealer als er iets ontbreekt of beschadigd is.

Bewaar de verpakking:
Bewaar de originele verpakking tijdens de garantieperiode, zodat u het product veilig kunt 
terugsturen.

Belangrijkste onderdelen

1 Stofbak
2 HEPA-filter
3 Ontgrendelingsknop voor stofbak 
4 LED-indicator
5 Aan/uit-schakelaar en schakelaar voor het instellen van de sterkte
6 Kierenzuigmond
7 Borstelzuigmond
8 Kleine borstelzuigmond
9 Reinigingsborstel
10 USB-C-aansluitkabel
11 Oplaadstation

Bediening van de handstofzuiger
1. Voor het eerste gebruik
Laad de SEECODE accu-handstofzuiger volledig op voordat u hem voor het eerst gebruikt.
LED-indicatoren tijdens het gebruik en het opladen:
•	 Gebruik: 

De groene LED‘s geven de huidige laadstatus aan.
•	 Opladen: 

De groene LED‘s knipperen tijdens het opladen.
•	 Volledig opgeladen: 

Alle drie de groene LED‘s branden continu en gaan vervolgens automatisch uit.
•	 Lage laadstatus: 

De laatste groene LED brandt om aan te geven dat de accu bijna leeg is. 
Nadat de resterende capaciteit is verbruikt, schakelt het apparaat zichzelf uit.



Opmerking:
Laad de handstofzuiger tijdig op om optimale prestaties te garanderen.

2. In- en uitschakelen / vermogensstanden
•	 Inschakelen (stand 1): 

Druk ongeveer 2 seconden op de aan/uit-schakelaar om de stofzuiger in te schakelen. 
De verlichtingsfunctie (led) wordt automatisch geactiveerd.

•	 Verhoogde zuigkracht (stand 2): 
Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar om over te schakelen naar de hogere zuigstand.

•	 Uitschakelen: 
Door nogmaals op de aan/uit-schakelaar te drukken, wordt het apparaat uitgeschakeld.

3. Gebruik van de hulpstukken
Voegmondstuk / borstelhulpstukken
Steek, afhankelijk van het toepassingsgebied, het voegmondstuk of een van de borstelhul-
pstukken in de inlaat van de stofbak.
•	 Smal stofverwijderingsmondstuk 

Geschikt voor het verwijderen van stof en kleine vuildeeltjes op tapijten, banken, in de 
auto en op andere textiele oppervlakken. 
De zuigmond kan met of zonder verlengstuk voor de kierenzuigmond worden gebruikt.

•	 Brede stofzuigmond 
Ideaal voor het verwijderen van diepzittend stof of dierenharen op tapijten, banken, 
bedden en andere gestoffeerde oppervlakken. 
Ook te gebruiken met of zonder verlengstuk voor de kierenzuigmond.

•	 Kierenzuigmond 
Verhoogt de zuigkracht in kleine ruimtes en is bijzonder geschikt voor: 
Hoeken van kamers, bank- en raamspleetjes, toetsenborden en andere moeilijk bereik-
bare plaatsen

Tip: Kies het juiste hulpstuk voor de betreffende toepassing om een optimaal reinigingsresul-
taat te bereiken.

Opladen van de accu
Opmerking:
Dit product is uitgerust met hoogwaardige lithium-ion-accu‘s. Deze bieden zelfs bij temperatu-
ren rond het vriespunt bijna volledige prestaties (ca. 95-98 % bruikbare capaciteit).
Alleen bij langdurig zeer lage temperaturen van ongeveer -10 °C of lager kan de accucapaciteit 
merkbaar worden beperkt.
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1. Opladen via het oplaadstation
1.	 Sluit de oplaadkabel aan op de oplaadaansluiting van het oplaadstation.
2.	 Sluit het andere uiteinde van de oplaadkabel aan op een geschikte stroomadapter (niet 

meegeleverd).
3.	 Sluit de stroomadapter aan op een stopcontact.
4.	 Steek de handstofzuiger met het handvat in de oplaadbasis. 

Zorg ervoor dat de contactpunten op het apparaat en de oplaadbasis correct op elkaar 
aansluiten.

2. Direct opladen via USB-C
U kunt de accu ook rechtstreeks opladen via de USB-C-aansluiting op het apparaat, zonder de 
oplaadbasis te gebruiken.

3. LED-oplaadindicator
•	 Tijdens het opladen: 

De oplaadindicator knippert.
•	 Na volledig opladen: 

De oplaadindicator brandt continu groen.

4. Opmerkingen over het opladen
Laad de handstofzuiger volledig op voordat u hem voor het eerst gebruikt.
De oplaadtijd bedraagt maximaal 3 uur.
Om de prestaties van de accu op lange termijn te behouden, moet u het apparaat minstens één 
keer per maand opladen, ook als het niet wordt gebruikt.

Reinigen van de stofbak en het HEPA-filter

1. Stofbak verwijderen
Druk op de ontgrendelingsknop om de hele stofbak van het apparaat te verwijderen.
 
2. HEPA-filter verwijderen
Verwijder het HEPA-filter voorzichtig uit de stofbak.
Controleer het filter regelmatig op vervuiling.

3. Reiniging
Gebruik de meegeleverde reinigingsborstel om stof en fijne deeltjes te verwijderen.
Bij ernstige vervuiling kan het HEPA-filter voorzichtig worden uitgeklopt of onder warm water 
worden afgespoeld.
Leeg de stofbak volledig en reinig de binnenste houder voor het HEPA-filter.
Opmerking:
Gebruik geen schoonmaakmiddelen – zuiver water is voldoende.
Zorg ervoor dat u het filter niet beschadigt tijdens het uitkloppen of wassen.

4. Drogen
Opmerking: Alle onderdelen moeten volledig droog zijn voordat ze weer worden geplaatst.
Een vochtig HEPA-filter zorgt ervoor dat aangezogen deeltjes onmiddellijk aan het filter blijven 
kleven. Als gevolg daarvan zou een nieuwe grondige reiniging en volledige droging noodzake-
lijk zijn.

5. Terugplaatsen
Plaats het HEPA-filter terug in de stofbak.
Aan de achterkant van het filter bevindt zich aan de rand een kleine pijl.
Zorg ervoor dat deze pijl naar boven wijst wanneer u het filter in de stofbak plaatst en dat de 



uitsparingen correct in de houders van de bak grijpen. Oefen lichte druk uit bij het plaatsen van 
het filter, zodat het goed past.
Monteer vervolgens de stofbak weer op het apparaat.

Let op:
Gebruik de handstofzuiger nooit zonder HEPA-filter!
Hierdoor kunnen vuildeeltjes in het apparaat terechtkomen en het beschadigen.

Verzorging en onderhoud
Reinig de buitenkant van het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht vochtige doek. 
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of agressieve chemicaliën.

Algemene veiligheidsinstructies voor niet-verwijderbare accu‘s

•	 Accu‘s mogen alleen onder toezicht van volwassenen door kinderen worden opgeladen. 
Houd ze altijd buiten het bereik van kinderen.

•	 De elektrolyten en elektrolytdampen in een accu zijn schadelijk voor de gezondheid. Ver-
mijd in ieder geval direct contact. Bij contact met elektrolyten met de huid, ogen of andere 
lichaamsdelen moet onmiddellijk worden gespoeld met voldoende vers water. Raadpleeg 
vervolgens een arts.

•	 Stop onmiddellijk met het gebruik of het opladen als de accu opzwelt, lekt, een hoge 
temperatuur heeft of als er rook en een sterke geur vrijkomt.

•	 Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, laad het dan tussendoor op. Aan-
gesloten accu‘s kunnen diep ontladen raken en mogen dan niet meer worden gebruikt of 
opgeladen.

•	 Dompel batterijen niet onder in water.
•	 Sluit de batterij niet kort (verbind de + en - polen).
•	 Demonteer of open batterijen niet, omdat dit kan leiden tot brandwonden door de elekt-

rolyten.
•	 Stel batterijen niet bloot aan grote hitte, zoals direct zonlicht, vuur of iets dergelijks. Leg 

ze niet op een verwarming. 
•	 Gooi accu‘s niet weg door ze te vernietigen, te verbranden of bij het huisvuil te doen. 

Houd u bij het weggooien aan de plaatselijk geldende voorschriften.
•	 Houd rekening met de wettelijke teruggaveplicht van oude batterijen door de eindgebrui-

ker en de mogelijkheid om oude batterijen gratis in te leveren bij dealers.

Garantie & waarborg
•    24 maanden garantie vanaf de aankoopdatum
•    6 maanden garantie binnen de garantieperiode
•    Op de accu geven wij 6 maanden garantie
•    Geldig in heel Europa – uw aankoopbewijs dient als bewijs

Let op:
De garantie vervalt bij eigenmachtige wijzigingen aan het product of ondeskundig gebruik.
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In geval van garantie
Stuur het product volledig en veilig verpakt terug naar het verkooppunt waar u het hebt ge-
kocht. Voeg een korte beschrijving van het defect en het aankoopbewijs toe.
Bij een gerechtvaardigde claim nemen wij uiteraard de transportkosten voor onze rekening. Uw 
wettelijke rechten bij gebreken blijven voor u kosteloos bestaan.

Algemene informatie
Juridische informatie
Mobiset GmbH neemt deel aan een erkend terugnamesysteem voor de proportionele verwij-
dering van oude apparaten. De naleving van de recycling- en gescheiden inzamelingquota 
overeenkomstig § 22 ElektroG (Duitse wet op elektrische en elektronische apparatuur) gebeurt 
volgens de wettelijke voorschriften. De betreffende informatie is te vinden in de publicatie van 
het Duitse ministerie van Milieu, Natuurbehoud, Nucleaire Veiligheid en Consumentenbescher-
ming (BMUV).
Distributeurs zijn volgens de voorwaarden in ElektroG § 17, lid 1 en 2 verplicht om oude appa-
raten kosteloos terug te nemen.

Milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Voer de verpakking op milieuv-
riendelijke wijze af volgens de voorschriften van uw land.

In de handel brengen
 01-02-2026

Elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Lever uw oude apparaat 
in bij een gemeentelijk inzamelpunt of bij deelnemende dealers, zodat het op milieuvriendelijke 
wijze kan worden gerecycled.
Eindgebruikers zijn volgens § 10 lid 1 zinnen 1 en 2 ElektroG verplicht om oude batterijen, 
accu‘s die bedoeld zijn om te worden verwijderd en lampen  te verwijderen voordat ze een oud 
apparaat weggooien of inleveren.

De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Voer verpakkingsmaterialen die u niet 
meer nodig hebt af volgens de plaatselijk geldende voorschriften.

CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Mobiset GmbH dat dit product voldoet
aan de fundamentele eisen van de toepasselijke Europese richtlijnen.

© Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke verveelvoudiging of herdruk, ook gedeelte-
lijk, evenals de reproductie van de afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan 
met schriftelijke toestemming van de fabrikant.
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EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
Mobiset GmbH 

Rösrather Str. 333 
D-51107 Köln 

Tel.: 0221 – 98 95 20 

 

erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 
grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien entspricht: 

Declares herewith, that the products designated below comply with the relevant fundamental 
requirements of the following EG directives: 

 

 

EMC 2014/30/EU 

ROHS 2011/65/EU and its amendment Directive EU 2015/863 

REACH Regulation (EC) No 1907/2006 (according to Article 33) 
 

 
Produkt / product: SEECODE AKKU-HANDSTAUBSAUGER SH09  

                            SEECODE VACUUM CLEANER SH09  
 

    Typ/Type:                   20450 / 238-637 
 
 
 

Folgende Normen wurden angewendet: following Standards are used: 
 

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, 
IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, 

IEC 62321-3-1:2013,IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, 
IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, 

IEC 62321-7-1:2015,IEC 62321-7-2:2017, 
IEC 62321-8:2017 

 
 
 
Köln, Cologne 
10.11.2025 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 


